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ПРОГРАМА
І. Комплексний атестаційний іспит зі спеціальності є формою атестації здобувачів вищої освіти освітньо-кваліфікаційного ступеня «бакалавр» галузі знань знань 03 Гуманітарні науки спеціальності 035 Філологія. спеціалізації 035.041 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно) перша – англійська, освітньої програми Англійська мова та література. Переклад 
Структура  екзаменаційного  білета:
1. Перекладацький аналіз тексту художнього твору.
2. Теоретичне питання з дисциплін англістики, передбачене цією програмою.

3. Реферативний переклад україномовного суспільно-політичного тексту.
4. Комунікативна ситуація з лінгвокраїнознавчої тематики.

У світлі новітніх перекладацьких студій процес перекладу розглядається як складний трикомпонентний процес, що складається з 1) етапу перцепції та розуміння тексту; 2) етапу власне перекладу або декодування оригінального тексту та 3) етапу пост-редагування. Без сумніву, усі 3 етапи можуть відбуватися як з певними проміжками часу, так і практично одночасно (для досвідченого перекладача-практика). Проте фахівець-перекладач, як усний, так і письмовий, повинен не просто здійснювати переклад як процес, але і розуміти перекладацькі техніки і трансформації з метою критичного аналізу «продукту перекладу». Перекладацький аналіз тексту аналогічно передбачає три етапи: доперекладацький аналіз тексту, процес власне перекладу та постперекладацький аналіз результату перекладу. 
На доперекладацькому етапі відбувається визначення:

1) дискурсивних параметрів тексту, а саме екстралінгвальних факторів (малюнки, фотографії, схеми, формули, інша графічна інформація) та типу дискурсу тексту перекладу (юридичний, адміністративний, діловий, військовий, науковий, політичний, художній, розмовний типи дискурсу тощо).

2) комунікативних параметрів тексту (дейктичні ознаки - “хто”, “кому”, “де” та “коли” передає текстову інформацію) та комунікативної інтенції автора 

3) прагмалінгвістичних характеристик тексту (засоби забезпечення лексико-семантичної та граматичної когезії тексту (просте та складне лексичне повторення, простий та складний парафраз, кореференція, субституція тощо; граматична та синтаксична структура тексту (моделі узгодження видо-часових форм дієслова, вживання артиклів, уживання складносурядних та складнопідрядних речень, розподіл тексту на параграфи, пункти, підпункти, абзаци тощо; б) макропропозиція тексту та референтні відносини з іншими частинами;
4) релевантної для перекладу дискурсивної інформації  (країна, історія і культура країни походження автора, його віково-гендерні та соціальні характеристики); 
5) релевантних для перекладу характеристик цільової авдиторії тексту (вікові, гендерні та соціальні характеристики).
Власне перекладацький етап аналізу тексту,передбачає:
1) Аналіз стилістичних характеристик тексту:

 -  аналіз лінгвальних засобів передачі інформації в тексті (“сильних” позицій у тексті: автор тексту, заголовок тексту, абсолютний початок та кінець тексту, будова параграфів та надфразових єдностей тексту, які містять центральну текстову інформацію);
 -  аналіз тропів та фігур мовлення (стилістичних прийомів та експресивних засобів мови: метафори, ідіоми, епітети, прийоми метонімії, іронії, гіперболи, літоти, гри слів, порівняння, оксиморону);

 - аналіз спеціальних літературних та розмовних елементів словникового запасу, ужитих у тексті (власні імена, безсполучникові словосполучення іменників, галузеві терміни, поетичні, застарілі слова, неологізми, варваризми, інтернаціоналізми, абревіатури, акроніми, національно- культурні реалії, 
2) Аналіз та вибір перекладацьких трансформацій тексті перекладу:
  -  лексичні трансформації: формальні лексичні трансформації (практична або умовно звукова транскрипція, транслітерація, відтворення за усталеною традицією, калькування); лексико-семантичні трансформації (узагальнення, диференціація, модуляція);

 - граматичні трансформації (транспозиція, граматична або синтаксична заміна, додавання, випущення);
  - лексико-граматичні трансформації (антонімічний переклад, компенсація, трансформації ідіоматичних виразів у перекладі);
 - вербальні гендерні маркери і доречність їх перекладу
Постперекладацький аналіз тексту передбачає редагування тексту перекладу та виправлення помилок.
Відповідь на друге питання екзаменаційного білета передбачає як теоретичне обґрунтування певного мовного явища (його визначення, принципи класифікації, різні підходи до розгляду тощо), так і його практичне застосування, підтверджене ілюстративними прикладами.
Реферативний переклад україномовного суспільно-політичного тексту має за мету продемонструвати фахові компетенції аналітичної переробки текстової інформації, стислого викладу основних положень змісту оригіналу, що супроводжується висновками і оцінкою, вміння розподілити матеріал на групи за ступенем важливості та виділяти елементи тексту, що вимагають повного і точного відтворення на противагу вмінням визначити і правильно передати другорядну інформацію, що може бути відтворена в скороченому вигляді (малозначиму інформацію можна зовсім опустити). Відповідь на третє питання передбачає вільне володіння іноземною мовою, глибоку обізнаність із суспільно-політичною термінологією й застосування відповідних лексичних, граматичних та стилістичних мовних засобів публіцистичного стилю.

Комунікативна ситуація з лінгвокраїнознавчої тематики передбачає перевірку комунікативної компетенції студента, що перевіряє рівень застосування лінгвістичних, дискурсивних, прагматичних та стратегічних мовленнєвих навичок відповідно до запропонованої комунікативної ситуації.
ІІ.  ОСНОВНІ  ПИТАННЯ  ТЕОРЕТИЧНИХ  ДИСЦИПЛІН  АНГЛІСТИКИ,  ЯКІ  ВИНОСЯТЬСЯ  НА  ДЕРЖАВНИЙ  ІСПИТ

Порівняльна лексикологія української та англійської мов

1. Походження і розвиток сучасної англійської та української мови (власномовна лексика, запозичення, інтернаціональні слова).
2. Структура слова та словотвір в англійській та українській мовах. 
3. Лексична система і методи її дослідження (контрастивний аналіз, аналіз мовної одиниці за безпосередньо складовими, дистрибутивний аналіз, трансформаційний аналіз, компонентний аналіз, метод семантичних опозицій, статистичні методи). 
4.  Мовна семантика англійської та української мов (типи значень слова,     моносемія, полісемія, синонімія, антонімія, омонімія, фразеологія).
5.   Основи лексикографії англійської та української мов (розвиток, основні типи словників, їхня характеристика і призначення).  
Фонетика англійської мови
1. Артикуляційна база англійської та української мов. Основні помилки українських студентів у вимові англійських звуків та шляхи їх усунення.
2. Класифікація англійських голосних за диференційними ознаками. Зіставлення англійської та української систем голосних.
3. Принципи класифікації англійських приголосних. Зіставлення англійської та української систем приголосних.
4. Природа наголосу. Ступені наголосу в англійській мові та в українській мові. Місце наголосу у англійському та українському слові.
5. Інтонація у фонетичній системі англійської мови, її види і функції. Інтонація в українській мові.

Порівняльна граматика української та англійської мов

1. Типологічні риси морфологічних систем порівнюваних мов. 

2. Іменник в англійській та в українській мовах.  Категорія числа. Категорія відмінка. Категорія роду.

3. Дієслово: загальна характеристика в англійській та в українській мовах. 

4. Порівняльно-зіставні дослідження синтаксису.  Типологія словосполучень.

5. Типологічні характеристики простого речення в англійській та в українській мовах. 

Порівняльна стилістика української та англійської мов

1. Стилістична диференціація англійського та українського словника.

2. Стилістичні теорії й класифікації виражальних засобів і стилістичних прийомів. Парадигматична та синтагматична стилістика. 

3. Мовні особливості публіцистичного стилю в англійській та українській мовах.

4. Мовні особливості офіційно-ділового стилю в англійській та українській мовах.

5. Художній стиль. Техніки декодування художнього тексту.

Національна література країни, мова якої вивчається

(іноземною мовою)
1. Староанглійська література до 1100 р. Усна традиція та перехід до християнства. Англо-саксонський епос та поема «Беовульф». 

2. Англо-норманська література (1066 – 1500).  Епос, лицарські романи, придворна поезія та проза. Переклад Біблії Альфреда Великого.Джон Говер та Джефрі Чосер. «Кентерберійські оповідання».

3. Література Відродження (1500 – 1700). Тюдорівська література (Відродження, «університетські уми», Томас Мор). Драма Єлизаветинського періоду. Крістофер Марлоу . «Трагічна історія доктора Фауста».

4. Періодизація творчості Шекспіра. Сонети Шекспіра. Історичні хроніки Шекспіра. Комедії, трагедії та трагікомедії Шекспіра. Роль та новаторство Шекспіра у світовій літературі. 

5. Література Стюартівського періоду до 1700 р. Джон Донн. Проза до 1642 р. Поети-метафізики, релігійні поети, «лицарські поети».
 6. Джон Мільтон. «Втрачений рай» як алегорична, морально-філософська поема. 

7. Література періоду Реставрації. Річард Брінслі Шерідан та «Комедія звичаїв».

8. Ранній романтизм. Вільям Блейк. Вордсворт, Коулрідж, Волтер Скотт, Лорд Байрон, Персі Біші Шеллі, Джон Кітс. Мері Шеллі, Марія Еджворт). Романістика Джейн Остін.

9. Вікторіанська література (до 1880). Ідейно-смислове навантаження літератури реалізму. Розквіт романістики.

10. Модернізм,  постмодернізм, нон-модернізм, загальні тенденції літературного процесу в Англії повоєнного періоду.

Історія  англійської  мови

1. Періоди розвитку англійської мови та їхній короткий огляд.

2. Розвиток аналітичної системи англійської мови на основі граматичних форм і категорій дієслова.

3. Проблема вивчення словникового складу англійської мови.

4. Характеристика літературних пам’яток англійської мови і їх важливість для вивчення історії мови.

5. Конверсія, як один з найважливіших засобів розвитку словникового складу англійської мови.

Історія та культура англомовних країн
1. Великобританія та Об’єднане Королівство (загальні відомості).
2. Основні етапи історичного розвитку Англії.
3. Мистецтво та культура, видатні особистості, традиції та звичаї Англії.
4. Північна Ірландія: географія, історія, культура, освіта, мова, релігія та ін. Ірландська республіка: боротьба за незалежність та особливості різних сфер життя.
5. Географія, клімат та національна символіка США. Гавайї та Аляска: географія, історія, культура, освіта, мова, релігія та ін.
6. Канада: географія, історія, культура, освіта, мова, релігія та ін.
7. Австралія: географія, історія, культура, освіта, мова, релігія та ін.
8. Національна ідентичність та історія Шотландії. Державні інституції, освіта, культура, традиції Шотландії.
9. Уельс: географія, історія, культура, освіта, мова, релігія та ін.
Основи теорії мовленнєвої комунікації

1.
Аналіз комунікації у рамках онтологічного, епістеміологічного та аксіологічного аналізу. 
2.
Визначення комунікації. Основні поняття. Процес комунікації (зміст, джерело, канал, отримувач, мета). Компоненти комунікації. Характеристики комунікації. 

3.
Моделі комунікації.

4.
Дискурс та дискурсивний аналіз. Визначення дискурсу. Основні функції дискурсу. Дискурс та соціальна практика. 
5.
Поняття мовленнєвого акту. 
Практика усного і письмового перекладу

1. Лексичні, термінологічні та жанрово-стилістичні проблеми науково технічного перекладу. Розмовні елементи в англійських науково-технічних текстах.

2. Способи перекладу лексичних одиниць (Словникові відповідники, вибір варіантного відповідника, транскодування, калькування, контекстуальна заміна, смисловий розвиток, антонімічний переклад, описовий переклад). 

3. Перекладацькі лексичні трансформації (конкретизація значення слова, генералізація значення слова, додавання слова, вилучення слова, заміна слова однієї частини мови на слово іншої частини мови)

4. Науково-технічні терміни та труднощі їх перекладу. Порядок перекладу суфіксальних, префіксальних та складних термінів.
5. Переклад багаточленних атрибутивних словосполучень.

6. Переклад новітніх авторських термінів, що подаються в лапках, сталих необразних фраз та метафоричних термінів. 

7. Особливості вживання англійського особового займенника I.
ІІІ.  ОРІЄНТОВНИЙ  ГРАМАТИЧНИЙ  МІНІМУМ

1. Категорія числа іменника. Утворення множини. Іменники, які вживаються тільки в однині/множині. Злічувальні / незлічувальні іменники.

2. Часові форми дієслова і основні випадки їхнього вживання.

3. Категорія стану дієслова: утворення і вживання Subjunctive I, Subjunctive II, the Suppositional Mood, the Conditional Mood.

4. Підрядні речення умови (real condition, unreal present and unreal past).
5. Уживання модальних дієслів.

6. Безособові форми дієслова (the Infinitive, the Gerund, the Participle), їхні синтаксичні функції та вживання.

7. Предикативні конструкції з безособовими формами дієслова.

8. Типи речень.

9. Члени речення (головні та другорядні).
VI.  КОМУНІКАТИВНІ СИТУАЦІЇ З ЛІНГВОКРАЄЗНАВЧОЇ ТЕМАТИКИ
1. Literature as art: restoration and eighteenth century English literature
Speak on RESTORATION AND EIGHTEENTH CENTURY ENGLISH LITERATURE. Make the following points clear:

· major characteristic features of the period;

· a selection of writers of the period;

· your favourite writer of the period.

Speak of any novel, play or poem of your favourite writer of the period you have read. Make the following points clear:

· Say why you liked it? 

· Were the characters true to life? 

· Were the situations dramatic and at the same time credible? 

· Were the background scenery and minor characters well drawn? 

· Was the author's style simple or complicated?

2.Literature as art: the Romantic period in English literature
Speak on THE ROMANTIC PERIOD IN ENGLISH LITERATURE. Make the following points clear:

· major characteristic features of the period;

· a selection of writers of the period;

· your favourite writer of the period.

Speak of any novel, play or poem of your favourite writer of the period you have read. Make the following points clear:

· Say why you liked it? 

· Were the characters true to life? 

· Were the situations dramatic and at the same time credible? 

· Were the background scenery and minor characters well drawn? 

· Was the author's style simple or complicated?

3.Literature as art: Victorian period in English literature 
Speak on VICTORIAN PERIOD IN ENGLISH LITERATURE. Make the following points clear:

· major characteristic features of the period;

· a selection of writers of the period;

· your favourite writer of the period.

Speak of any novel, play or poem of your favourite writer of the period you have read. Make the following points clear:

· Say why you liked it? 

· Were the characters true to life? 

· Were the situations dramatic and at the same time credible? 

· Were the background scenery and minor characters well drawn? 

· Was the author's style simple or complicated?

4.Literature as art: Modern English literature
Speak on MODERN ENGLISH LITERATURE. Make the following points clear:

· major characteristic features of the period;

· a selection of writers of the period;

· your favourite writer of the period.

Speak of any novel, play or poem of your favourite writer of the period you have read. Make the following points clear:

· Say why you liked it? 

· Were the characters true to life? 

· Were the situations dramatic and at the same time credible? 

· Were the background scenery and minor characters well drawn? 

· Was the author's style simple or complicated?

5. Environmental protection.

Speak on the major environmental problems confronting the world nowadays. What steps are being taken by the international community to prevent environmental pollution? 

Cover the points:

· protection of plant and animal species from becoming extinct; 

· How successful, in your opinion, are scientists in controlling climate change? 

· What can big cities do to improve air quality? 

· your personal contribution into protection of environment;

· the major environmental problems confronting Ukraine;

· compare Ukraine’s and other countries’ environmental policies;

· Ukraine’s worst ever natural or man-made disaster;

Which point of view do you agree with? – Some people think that human race will never disappear. Other people believe that humankind is doomed to extinction.

6. Travelling.

Speak on different kinds of travel you know. Why do people travel? What is your favourite mode of travel? Would you rather go to a foreign country or travel within your own country? 

Cover the points:

· describe the most interesting spot you have ever visited;

· describe your best and your worst trip;

· the most important tourist destinations in Ukraine; How important is tourism for our country?

· space tourism; Would you like to travel in space?

· the causes of emigration; What should be done with illegal immigrants entering the country?

· explain the notion of globalization; What is the future of globalization?

Agree or disagree with the statements: The world is a book, and those who do not travel read only a page. Saint Augustine Men who travel should leave their prejudices at home. Frederick Douglas
7. Health Care.

Speak on the main features of the system of Health Care in Ukraine and compare it with that of Great Britain.

Cover the points:

· What do you think of the reform of health care system in Ukraine?

· Specify on the advantages and disadvantages of the system of insurance medicine.

· What comes to mind when you hear the word doctor?

· What do you think are the worst aspects of being a doctor?

· Where do you think the world’s best doctors are?

· Who are the healthiest people in the world and why are they so healthy?

8. The System of Secondary Education in Britain.
Speak on the main types of secondary educational establishments in Great Britain. Remember to include the next: 

· public schools in GB;

· the advantages and disadvantages of public schools in GB;

· state schools in GB;

· the system of examinations in GB;

· compare the system of secondary education in Great Britain with the one in Ukraine.

9. The System of Secondary Education in the USA.
Speak on the advantages and disadvantages of American secondary education. Cover the points:

· public schools in the USA;

· private schools in the USA;

· compulsory subjects and extra-curricular activities;

· compare the system of secondary education in the USA with the one in Ukraine.

10. The System of Secondary Education in Ukraine.
Describe the system of secondary education in Ukraine. Include the points:

· three stages of secondary education;

· different types of school in Ukraine;

· tell what you know about bringing up children in Ukraine;

· say if you agree that “the school is the answer to all problems”, why yes/why not;

· what you like and dislike about the secondary education in our country;
· differences and similarities between the systems of education in Ukraine, GB and the USA.

11. The System of Higher Education in Great Britain.
Dwell on such main points of higher education in Great Britain:

· teaching and learning in universities of Great Britain (tuition fee, academic year, teaching methods);

· the University of Oxford (the difference between colleges and the university, methods of instruction and exams);

· the history of the University of Oxford;

· Cambridge University;

· what you like and dislike about the higher education in Great Britain.

12. The System of Higher Education in the USA.

Enlarge upon such main points of higher education in the USA:

· different types of colleges and Universities in the USA;

· world famous American higher educational institutions;

· the structure of the American graduate school;

· compare American and Ukrainian Universities.

13. The System of Higher Education in Ukraine.

Enlarge upon such main points of higher education in Ukraine:

· teaching and learning in Ukrainian universities (entrance examinations, tuition fee, academic year, teaching methods);

· famous Ukrainian universities;

· Uzhhorod National University;

· what you like and dislike about the higher education in Ukraine.

14. What makes a good teacher. Reflecting the teaching experience.

Reflect on your recent teaching experience and dwell on the following points:

· in what classes (junior / senior) you conducted lessons;

· describe your efforts in establishing contact with pupils;  

· methods of teaching English that you used at your English classes;  

· extra-curriculum activities that you conducted at school; 

· what qualities should a good teacher possess;

· what you like and dislike about teaching profession. 

15. Recent teaching experience: the importance of teaching literature at school.

Reflect on your recent teaching experience and dwell on the following points:

· why is it necessary to teach literature in general and English  literature in particular at school ;

· what methods would you recommend to use in teaching English literature;

· is teaching English literature widespread in our schools;

· the works of what English and American writers would your recommend to study at school;

· give a short sketch of an English lesson dealing with literature. 

16. Recent teaching experience: new methods of teaching grammar.

Reflect on your recent teaching experience and dwell on the following points:

· Why is it necessary to teach English grammar at school?

· What methods would you recommend to use in teaching English grammar?

· What is your impression of teaching English grammar at our schools? Are grammar lessons usually effective?

· What grammar topics are pupils usually fond of? 

· Give a short sketch of an English lesson dealing with grammar. 

17. The American Legal System. Court System in the USA.

Describe the system of law-making in the USA. Speak on the main peculiarities of Court System in the USA.

Cover the points:

· the role of Congress in law-making;

· the role of the President in law-making;
· types of the USA Courts;

· state and federal jurisdictions of these courts;

· types of crimes most often committed in the USA.

18. The Legal System in Britain. Court System in the UK.

Speak on the main peculiarities of Legal System in the UK. Speak on the main peculiarities of Court System in the UK.

Cover the points:

· types of British law;

· the basic principle of law in Britain;

· courts in England;

· the problems in the UK court system;

· the criminal situation in the country and crime prevention.

 19. The Ukrainian Legal System.

Dwell on the main peculiarities of the Ukrainian Legal System:

· fields of Ukrainian Law;

· hierarchy of Ukrainian Law;
· types of courts and their jurisdiction;

· people in the Ukrainian Court.
20. Government and Political System in the USA.

Dwell on three main branches of American Government System:

· the functions of American President;

· the structure of American Congress:

a) the House of Representatives;

b) the Senate;

· the Judicial Branch of American Government:

a) its three levels; 

b) the role of the Supreme Court and its nine justices.

21. The Constitution of the USA. Elections and Political Parties in the USA.

Dwell on the Constitution of the USA:  

· the history of the US Constitution;

· the doctrine on American Constitution;

· the main articles and amendments to the Constitution.

Describe the system of election and Political Parties in the USA:

· federal and state electoral law;

· the Democratic Party and the Republican Party of the USA.

22. The Ukrainian Government and Political System.

Speak on the branches of the Ukrainian Political System:

· the executive branch;

· the legislative branch;

· the judicial branch.

23. The Ukrainian Constitution and Party System.

Dwell on the Constitution of Ukraine:

· the adoption of the Ukrainian Constitution;

· its main articles.

Describe the Ukrainian Party System:

· a multi-party system of Ukraine;

· the parliamentary election.

24. The Executive and Legislative Branches of the British Government System.

Enlarge on the executive branch of the British Political System:

· the role and place of the Monarch in the British Political System;

· functions of the Sovereign;

· the Prime Minister and Cabinet of Ministers.

Speak on British Legislature:

· the House of Commons;

· the House of Lords;

· Parliamentary Procedure in the UK:

a) Parliamentary sessions, debates and their participants;

b) the role of Opposition in British Parliament.

25. The British Theatre. Theatre in London.

Enlarge upon the main features of British Theatre:

·  theatre as an important part in the entertainment of the average Englishman;

· different theatre genres;

· the most famous London theatres;

· the Royal Shakespeare Theatre;

· England’s Elizabethan Theatre. 

26. The Fine Arts. The Still Life. 

Agree or disagree with the statement: “Art is everything that surrounds us”. Give your arguments. Include the points:

· the definition of art;

· the artist’s responsibility;

· how to appreciate works of art.

Speak on still life painting. Include the following points:

· development in art history, genres;

· give your appreciation of a still-life (subject, composition and drawing;

colouring, light and shade effects).

27. The Fine Arts. The Landscape Painting.

Speak on landscape painting. Include the following points:

· What is a landscape?

· its development in art history;

· its genres.

Give your appreciation of a landscape. Make the following points clear:
· subject, composition and drawing;

· colouring, light and shade effects;

· appreciation, judgement and personal impressions.
28. The Fine Arts. The Portrait Painting.

Speak on portrait painting. Include the following points:

· What is a portrait?

· its development in art history;

· its genres.

Give your appreciation of a portrait. Make the following points clear:
· subject, composition and drawing;

· colouring, light and shade effects;

· appreciation, judgement and personal impressions.
29. The Fine Arts. The Genre Painting.

Speak on genre painting. Include the following points:

· What is genre painting?

· its development in art history;

· its genres.
Give your appreciation of a genre painting. Make the following points clear:
· subject, composition and drawing;

· colouring, light and shade effects;

· appreciation, judgement and personal impressions.
30. The English School of Paining.

Speak on the British national school of painting. Make the following points clear:
· its development in art history;

· its genres;

· What are the superb heights of British national school of painting?
Who is your favourite British painter? Make the following points clear:
· What is he famous for?

· his life and artistic career.

31. Mass Media in Great Britain.

Dwell on different kinds of mass media in Great Britain:

· the most popular newspapers in Britain;

· television and radio;

· the role of internet in the life of Englishmen. 

32. Mass Media in the USA.

Dwell on different kinds of mass media in the USA:

· the most popular newspapers in the USA;

· television and radio;

· the role of internet in the life of Americans.
33. Mass Media in Ukraine.

Dwell on different kinds of mass media in Ukraine:

· the most popular newspapers in Ukraine;

· television and radio;

· the role of internet in the life of Ukrainians.
34. Cinema as an excellent vehicle of culture. 

Pay attention to the items:

· the cinema as a part of the modern way of life; 

· the impact of cinema on people;

· the major centres of the film industry;

· movie genres; the genres you prefer and why;

· what role plays cinema in your life;

· your favourite English/American Actor.

35. Film review writing.
Give a review of the movie you have recently seen. Include the following:

· give the title of the film; explain why you have chosen to watch the film.

· give information on the plot, relationships between characters, romance, amusing dialogue / special effects.

· speak on the cast, good acting, special effects, the soundtrack.

· specify a social or ethical problem to think about, reasons why you liked it.

· say whether you would recommend the film or not.
VI.  ОРІЄНТОВАНИЙ  ЛЕКСИЧНИЙ  МІНІМУМ

advantage n 

anxious adj. 

admit v
art n

abandon v 

appreciate v 

assuage v 

bare 

bring

comfort n, v

contribute v 

colour n 

confuse v

 concern n

 curious adj. 

cheer v 

confide v 

differ v 

depend v 

do v

display v 

draw v 

drop v, n 

dense adj.

 doubt v, n 

disagree v 

decrease v 

efficient adj. 

familiar adj.

favour n 

follow v 

face v, n 

fashion n 

feel v 

gossip v, n 

hold v, n

 hesitate v 

impress v 

inspire v 

ignore v

join v 

look v, n

like

lessen v

 make v 

mind v 

obey v 

odd adj.

prevent v 

picture n 

paint n 

practise v 

pain n 

proud adj.

 point v, n 

rest v, n 

run v

refuse v 

resist v 

shiver v, n 

serve v 

steady adj., v 

spirit n 

spare v

 select v 

start v, n 

strain v 

shout v 

secure v, n 

taste n 

turn 

way n 

wind v
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